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    Egyszer csak dühbe gurultam. De úgy istenesen! Ott álltam az Olümposzon, és először csak a szemem szórt villámokat, aztán már a kezemből is záporozott az istennyila, és üvöltöztem. Ilyen vihart még nem látott a földkerekség! Recsegett-ropogott a világ minden szeglete. Igazi isteni tűzijátékot rendeztem.

    Hogy miért gurult el a gyógyszerem, ahogy ti mondanátok? Mert ti, emberek az agyamra mentek. Vagy háromezer éve azt képzelitek, mindent tudtok rólunk. Az egész egy Homérosz nevű alakkal kezdődött az ókori Görögországban. Azóta meg mindenki azt hiszi, hogy írhat rólunk féligazságokat, ferdítéseket vagy egyszerű kitalációkat. És ti, kis barátaim, még el is hiszitek a sok marhaságot!

    De most ennek egyszer s mindenkorra vége. Nincs több összevissza firkálás – MOST MI BESZÉLÜNK!

    Megbíztam Hermészt, hogy keresse fel legnagyobb isteneinket és hőseinket, és meséltesse el velük a történetüket. Hogy végre megtudjátok rólunk az IGAZSÁGOT. Mégpedig ELSŐ KÉZBŐL. Hermész ide cikázott meg oda, aztán hamarosan landolt az Olümposzon, jó néhány kalanddal a tarsolyában. Én pedig megkoronáztam az egészet a saját történetemmel. Pofás kis könyv született belőle, amiben végre, végre, végre nem olvasható semmi más, csakis az igazság, a színtiszta, teljes igazság, az isteni és hamisítatlan igazság.

    Jaj annak az embernek, akinek megfordul a fejében, hogy ezt kétségbe vonja! Az olümposzi palotámban van még pár villámnyaláb, amit elhajigálhatok, és mesterlövész vagyok, erre mérget vehettek!
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    A történetem

    Anyám, Thetisz nagyon szeretett volna egy halhatatlan fiút. Biztosan megérted, minden anya aggódik a gyerekeiért, némelyik már egy tüsszentéstől pánikrohamot kap. Akkor pedig mégiscsak az a tuti, ha a kölyök halhatatlan, úgy nem lehet semmi baja. És mit csinált az enyém azért, hogy halhatatlan legyek? Éjszakánként sutyiban tűzbe temetett, hogy kipusztítsa belőlem apám halandó örökségét, nappal pedig az istenek halhatatlanná tevő italával, ambrosziával kenegetett – egészen addig, amíg apám, Péleusz egyszer rajta nem kapta, ahogy éppen a tűz fölé lógat engem.

    A szüleim igazán szerettek, de tényleg! Anyám annyira, hogy nem érte be a tüzes-ambrosziás kezeléssel, hanem néhány nappal a születésem után még egy bizarr kirándulásra is elvitt: alászállt velem az alvilágba. Nem, nem azért, hogy otthagyjon. Rábeszélte Hadészt, az alvilág istenét, hogy engedje oda a Sztüx partjához. Csodálkozhattak a holtak árnyai, amikor egyszer csak megjelent köztük egy tengeri istennő, karján egy csecsemővel. Fogalmam sincs, mit gondolhattak. Tudnak az árnyak egyáltalán gondolkozni?

    Csak hogy tudd, a Sztüx egy nagy folyó, Hadész sötét birodalmát szeli át. Aki megmártózik a vizében, sebezhetetlenné válik. Amennyire tudom, én vagyok az egyetlen ember, aki pancsolhatott benne. Na jó, ez rossz kifejezés: anyám megragadott a bal sarkamnál, és belemártott a fekete folyóba. Képzelheted! Fejjel lefelé! Mondhatnám, szédületes érzés volt, biztosan üvöltöttem. De nem is ez a lényeg, hanem hogy a víz nem érte ott a sarkamat, ahol anyám megfogta, ezért aztán ez maradt az egyetlen sebezhető pontom. Valamikor sráckoromban észrevettem, és szóltam neki, de azt mondta, ne aggódjak, ez a legkevésbé sem sarkalatos kérdés, emiatt tutira nem fogok meghalni. Hát ennyit az anyai megérzésről…

    Hét- vagy nyolcéves lehettem, amikor el kellett hagynom Phthiát, birodalmunk fővárosát, hogy suliba járjak. Amikor ez először szóba került, nagyon megörültem. Hogy őszinte legyek, Phthia egy unalmas hegyi porfészek, látni akartam már végre valamit a világból. De amikor megtudtam, hová is kerülök, egyből elpárolgott az örömöm: a hegy egyik félreeső zugába, ahol egy kentaur tanít majd. Egy KEN-TA-UR! Vágod, haver?

    Tudod te egyáltalán, mi az? Remélem, a te tanáraid nem úgy néznek ki! A kentaur férfi felsőtestű ló. Vagy ló alsótestű férfi, vagyis egy négylábú, patás és lófarkú izé. Hát nem erre mondják, hogy jóvágású! Legfeljebb lóvágású. És képzeld, ennek ellenére anyám kénytelen volt minden meggyőző erejét latba vetni, hogy felvegyenek. Pedig hótziher, hogy nem tolongtak a jelentkezők, mert kiderült, hogy a lótanár egyetlen tanítványa leszek. Na ekkor ment el a maradék kedvem is az egésztől! De gondoltam, hadd örüljenek az ősök, végül beadtam a derekam. És nem bántam meg!

    A tanáromat Kheirónnak hívták, elég öreg volt, de néhány nap után már egyáltalán nem zavart a külseje sem. Egyedül a patacsattogását nem tudtam igazán megszokni. Meg a lócitromot. Minden teli volt vele. De hát a kentaurok már csak ilyenek. Kheirón nagyszerű tanár volt, egy bölcs lóember. Megtanított olvasni, írni és számolni, birkózni, bokszolni, futni és diszkoszt vetni, történelemre és honismeretre oktatott, ráadásul akár hiszed, akár nem, kiváló költő és zenész volt.

    Rengeteg verset és dalt tudott, amiket nekem is meg kellett tanulnom. Lírázni is megtanított, véresre pengettem az ujjaimat, és úgy énekeltem, mint Apollón. Ha egy hang kicsit is félrecsúszott, körmöst kaptam. Nem volt valami kellemes, úgyhogy ilyenkor még jobban igyekeztem. A kedvenc tantárgyam természetesen a harcművészet volt. Ó, mennyire szerettem íjászkodni, gerelyt hajítani, karddal és pajzzsal gyakorlatozni! Kheirón minden trükkre megtanított. Én pedig gyors voltam. És jó! És egyre jobb lettem! Nemsokára saját trükköket eszeltem ki, amikkel megleptem a tanítómat. Alig tért magához az álmélkodásból. Egyszer aztán azt mondta, ebből a tárgyból már nem tud mit tanítani nekem. Mit is mondhatnék: osztályelső lettem!

    Ám egyszer csak véget értek a szép diákévek. Tizenhat éves koromban a lóember hazaküldött. Mindenre megtanított, amire csak tudott. Most már vár rád a nagybetűs élet, mondta.

    Rettenetesen örültem, hogy újra láthatom az őseimet. Az utóbbi években nagyon ritkán találkoztunk, hiszen szünidő csak a forró nyári hónapokban volt. De most azt terveztem, hogy hosszabb ideig otthon lébecolok, és felkészülök az uralkodásra. Az öregem felett jócskán elrepült az idő, látszott rajta, hogy nem is olyan sokára az alvilágba költözik. Anyám semmit sem változott. Hiszen az istennők nem öregszenek. Végül azonban csupán két évet maradtam Phthiában, mert kitört a háború.

    Agamemnón, Görögország leghatalmasabb királya maga köré gyűjtötte a legnagyobb harcosokat, hogy megtámadja Trója városát. Eljött az én időm!, gondoltam, amikor kis késéssel befutott hozzánk a hír – meg lógó nyelvvel a hírvivő. Végre buli van! Végre megmutathatom, mit tudok! Ám a szüleimnek más terveik voltak velem. Anyám ugyanis, amíg Kheirón engem nyüstölt, elment a jósdába, és megtudakolta a jövőmet. Az aggódó anya. Jellemző! A jóslat természetesen nem volt egyértelmű – sosem az. Azt mondta, hogy vagy hosszú, boldog életem lesz, sok gyermekem és unokám születik, végül pedig senki nem emlékszik majd rám, vagy híres harcosként, de fiatalon halok meg, és az emberiség sokáig emlegeti majd a nevemet.

    Anyám óvni akart a korai haláltól, ezért elküldött Szkürosz szigetére, amikor meghallotta, hogy Agamemnón görögöket toboroz a hadjárathoz. Lükomédész király tizenkét lánya között próbált elrejteni. Baromi égő volt: lányruhákban kellett járnom. A többi görögöt ugyanis igencsak érdekelte a thesszaliai Akhilleusz. Hogy miért? Mert volt egy jóslat, miszerint a görögök csak akkor nyerik meg a háborút, ha velük tartok. Fogalmam sincs, ki találta ezt ki, de valójában nagyon is ínyemre volt a dolog. Hiszen velük akartam menni! Hírnév és dicsőség – zsír! Anyám viszont nem egészen így gondolta. Néha az idegeimre tudott menni. Kezdődött a háború, és a nagy Akhilleusz lánykaruhában mászkált egy eldugott szigeten. El tudod képzelni, hogy éreztem magam?

    Szerencsére Agamemnón keresésemre küldte az embereit. Nélkülem ő sem akart hadba vonulni. Egy napon magas rangú vendég érkezett pótapám palotájába: Odüsszeusz, Ithaka királya, Agamemnón egyik legfőbb bizalmasa. Rögtön tudtam, mit akar.

    Lükomédész királlyal a nagyteremben ültek le. Éppen átadták egymásnak a vendégajándékokat, ahogyan ez nálunk, görögöknél szokás. Ekkor behívtak minket, a király lányait. Halál ciki volt! Először lépek a híres Odüsszeusz színe elé – fülbevalóval, pompás gyöngysorral, csinos frizurával, piros ruhában. Majd a föld alá süllyedtem szégyenemben. Kösz, anyu!

    – Ezek a lányaim – mutatott be Lükomédész. – A büszkeségeim.

    – Tizenhármat látok – szólt Odüsszeusz gyanakvóan méregetve minket. – Azt hittem, tizenketten vannak.

    A ravasz róka!, gondoltam magamban. Pontosan tudja, mi folyik itt. De mosolyogtam tovább bátran, éppúgy, mint a tizenkét „húgom”.

    – Nem, nem, tizenhárman vannak – hazudta Lükomédész. Megígérte anyámnak, hogy nem árul el. – Menniük is kell, ööö… kezdődik a tanítás.

    – Isten őrizz, hogy a tanulás útjába álljak! – mondta Odüsszeusz ravaszul. – Az nagyon is fontos. De ne feledjétek, kedves lányok, hogy nem az iskolának tanultok, hanem az életnek!

    A lányok vidáman vihogtak. De az összes istenekre, milyen buták voltak ezek a tyúkok! Inkább a háttérbe húzódtam.

    – Nézze meg az ember, milyen nagyra nőtt az a szöszi, ott hátul! – Odüsszeusz alattomosan elvigyorodott. – Erősnek is tűnik, szép izmos a karja. Ez egyáltalán nem jellemző a lányokra.

    – Igen, igen, ő Achillea. A legidősebb lányom. Egy kicsit elüt a többiektől. De menjetek csak, lányok! A tanító nem szeret várni.

    – Állj! – kiáltotta Odüsszeusz. – A lányaidnak is hoztam ajándékot. Ahogy illik.

    Két ujját a szájába véve füttyentett, mire két rabszolga lépett be egy nagy ládával, és az ajándékokat elrendezték az asztalon. Voltak ott babák, karkötők, szép kelmék, tükrök, a legkülönbözőbb parfümökkel teli üvegecskék, balzsamok és krémek – valamint egy sisak és egy fénylő, éles kard. Az asztal köré sereglettünk, „húgaim” nem győztek kapkodni a babák, ékszerek és parfümök után, én azonban nem bírtam tovább.

    Felkaptam a sisakot, a fejembe nyomtam, aztán megragadtam a kardot, és suhogtatni kezdtem. A lányok persze visítozva szétspricceltek. Végre megint kardot foghattam a kezembe! Mégpedig ilyen szépet és éleset! Tökéletesen illett a markomba.

    Odüsszeusz rám vigyorgott.

    – Lükomédész, barátom – szólt –, megengeded, hogy egy kicsit eldiskuráljak ezzel az erős… ööö… lánnyal?

    A király megadóan lehajtotta a fejét.

    – Mindketten tudjuk, hogy nem lány, igaz?

    – Úgy van – mondta Odüsszeusz. – Gyere, Akhilleusz, meg kell beszélnünk néhány dolgot!

    – Jövök! – kiáltottam, és letéptem magamról a rucit. – Mikor indulunk Trójába?

    – Holnap reggel fut ki a hajó. Mi, görögök Auliszban találkozunk. A többiek már várnak. Téged is, a néped harcosaival együtt.

    – De őket apám vezeti!

    – Sajnálom, fiam. Apád, Péleusz, a nagy hős egy hónapja meghalt. Öreg volt, és beteg. Nem ért el hozzád a hír?

    – Nem. – Nagy levegőt vettem. Egy pillanatra rám zuhant a gyász. De aztán újra elfogott a harci kedv, és egészen felpörögtem. Biztos voltam benne, hogy halhatatlan hírnévre teszek szert. – Gyere! – szóltam Odüsszeusznak. – Beszéljünk, mint férfi a férfival.
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    A történetem

    Bizonyára sosem fogom megtudni, kik az őseim. Néha felmerül bennem a gyanú, hogy Zeusz, az istenek királya az apám. Egyszer ugyanis volt egy kis afférja Diónével, egy jelentéktelen kis istennőcskével, aki csak ritkán fordul meg nálunk itt, az Olümposzon. Kicsit ciki, de hasonlítok rá, úgyhogy lehet, hogy ő az anyám. De bármikor szóba hozom a származásom neki vagy Zeusznak, csak sejtelmesen mosolyognak, és hallgatnak.

    Egyesek szerint a tenger habjaiból születtem, aztán egy nagy kagylóban kiúsztam egy szigetre, Ciprusra vagy Küthéra szigetére. Na persze! Mese habbal… (Ennél már csak a gólyás sztori röhejesebb.) Mindenesetre úgy tűnik, a származásomat övező titkot soha nem fogom megfejteni.

    De nem is akarlak megoldhatatlan rejtélyekkel untatni, inkább elmesélek egy történetet a szerelem hatalmáról.

    Péleusz és Thetisz esküvőjének napján vagyunk. (Mindkettejükről hallottál már, ők ennek a hencegő Akhilleusznak a szülei.) Zeusz az összes istennőt és istent meghívta a palotájába, kivéve Eriszt, a viszály istennőjét. Senki nem örül neki, ha Erisz felbukkan valahol, egy esküvőn meg pláne nem. Ám a viszály istennőjének valahogy a fülébe jutott a hír, s mivel áldott jó természet, elhatározta, hogy alaposan hazavágja a bulit. Hiszen ehhez ért a legjobban az a kiállhatatlan tyúk. Tudod mit művelt? Rápingálta egy aranyalmára, hogy „A legszebbnek!”.

    Aztán a díszterem egyik ablakán keresztül behajította a táncparkett közepére, akár egy gránátot, oda, ahol épp denszeltünk, mint az atom. (Nagyot durrant, az biztos.) Először én láttam meg, és azt gondoltam: naná, hogy ez nekem szól! Azt persze, hogy ki áll a dolog mögött, csak később tudtam meg. Már épp el akartam dugni, amikor odaugrott hozzám Athéné. Eléggé harcias csaj, és sokan esküsznek rá, hogy okos is, bár ezt most jól titkolta.

    – Add ide! – rikácsolta. – Az enyém!

    – Még mit nem! – termett ott hirtelen Héra is, Zeusz felesége, aki szintén nem akart lemaradni a különbuliról. – Én vagyok a legszebb! Az alma az enyém.

    Kezdtem úgy érezni magam, mintha szépségkirálynő-választáson lennék. És megmondom neked a tutit: örülhetsz, hogy nem láttad, ami ezután történt: a rikácsolás és csetepaté igazán méltatlan egy ilyen isteni ünnephez. Még jó, hogy semmi sem jutott az emberek fülébe az egészből, hiszen Thészeusz volt a meghívottak közt az egyetlen halandó.

    Zeusz egy ideig tűrte a cirkuszt, de aztán teli lett a hócipője, és a trónja elé parancsolt mindhármunkat, akik még mindig ott gyepáltuk egymást a viszály almájáért: a feleségét, Hérát, a lányát, Athénét és engem. Addigra alaposan leamortizálódtunk: zilált séró, karmolásokkal teli arc, szétszaggatott ruci.

    – Apa! – kiáltotta toporzékolva Athéné. – Neked kell döntened! Hármunk közül kié legyen az alma? Az enyém, ugye?

    – Ööö… Szóval… Magam sem tudom… – hebegett Zeusz. Pontosan tudtam, mire megy ki a játék: egyikünkkel sem akarta összerúgni a port, így valaki másra kellett bíznia a döntést. – Megvan! – mondta végül. – Repüljetek el az Ida-hegyhez, Trója mellé, ahol a herceg, Parisz legelteti a juhait! Azt mondják, nagyon ért a nőkhöz. Döntse el ő, kit illet az alma! A vesztesek pedig elfogadják az ítéletét. Hermész fiam elkísér benneteket.

    Természetesen nyomban indultunk tisztázni a helyzetet. Előtte azonban még gyorsan átöltöztünk, és eltüntettük a karmolásnyomokat meg a kék foltokat. A smink csodákra képes – nemhiába az egyik legősibb isteni praktika! Az az igazság, hogy nem akartunk ilyen ziláltan halandó szeme elé kerülni, na. Annyira égő lett volna! Szóval Hermész előrerepült, mi hárman meg követtük, és a következő pillanatban már ott is álltunk Parisz előtt.

    Képzelheted, mekkorára kerekedett a szeme, amikor hajnalok hajnalán a semmiből hirtelen felbukkant előtte négy isten! Holtsápadt lett, és csak érthetetlenül makogott.

    Hermész nagy vonalakban vázolta, mi járatban vagyunk:

    – … és akkor az istenek atyja úgy határozott, hogy neked kell döntened, kedves Parisz.

    A fiatalember megilletődve bólintott. Természetesen tudta, hogy nem szaladhat csak úgy el, és vonhatja ki magát a felelősség alól. Egy halandó négy istenséggel szemben – be kell lássuk, esélye sem volt. Simán utolértük volna, és lenyomjuk.

    – Hát jó – mondta végül. – Szóval azt kérdezitek, hogy kié legyen az alma? Hiszen mind a hárman szépek vagytok. – Tetőtől talpig végigmustrált minket. Felöltöttem a legcsábosabb mosolyomat, aminek senki nem tud ellenállni, és megrebegtettem a szempilláimat.

    Parisz nagyot nyelt.

    – Azt hiszem… – hebegte.

    Pechemre Héra kiszúrta a dolgot, és a szavába vágott:

    – Várj! Szeretnék egy kicsit beszélni veled. Négyszemközt.

    Mit vehetett a fejébe? Meglepetésemben még a szempilla-rebegtetésről is megfeledkeztem.

    – Rendben – felelte Parisz. – Ahogy kívánod.

    Azzal eltűntek, de nemsokára vissza is tértek. Héra arca csupa vigyor volt. Félrevonta Hermészt. Athénével hegyeztük isteni fülünket.

    – Megígértem neki – suttogta Héra –, hogy a föld leghatalmasabb királya lesz, ha nekem ítéli az almát. Biztos, hogy engem választ.

    – Megvesztegetted? – kerülgette a forró kását finomkodva Hermész.

    – Még szép! – felelte Héra elégedetten. – Miért is ne?

    Leesett az állam. Azt hittem, itt szépségről lesz szó! És igazságos ítéletről! Már éppen nehezményezni akartam a dolgot, amikor Athéné is megindult Parisz felé.

    – Én is váltanék veled néhány szót – mondta.

    Ők is eltűntek, és mire visszatértek, Athéné is szélesen vigyorgott.

    – Megígértem neki, hogy ő lesz a föld legnagyobb harcosa – súgta oda Hermésznek –, ha az én javamra dönt.

    Hermész szótlanul csóválta a fejét. Héra bosszúsan csípőre vágta a kezét. Én meg levegő után kapkodtam. Parisz szemlátomást összezavarodott. Tördelte a kezét, tekintete ide-oda ugrándozott hármunk között.

    Hirtelen támadt egy ötletem.

    – Gyere velem! – böktem ki. – Nekem is beszédem van veled.

    Félrevontam a reszkető halandót. Majd meglátjuk, gondoltam magamban, ki nyeri meg ezt a versenyt! És hogy kinek az ajánlata lesz a legvonzóbb.

    – El akarod-e venni a világ legszebb asszonyát feleségül? – szegeztem neki a kérdést. – A legszebb halandó nőt, úgy értem. Hiszen a leggyönyörűbb én vagyok.

    Parisz fülei lángra gyúltak. A homlokán izzadságcseppek jelentek meg. Mindkettő jó jel!

    – Hát persze, azt nagyon szeretném! – mondta izgatottan.

    – Akkor nekem adod az almát. Megértetted?

    Parisz csak bólintott. A horgomra akadt, gondoltam magamban. Hiszen a férfiak mind egyformák. Szerelemmel és szépséggel mindegyiket le lehet venni a lábáról.

    Visszatértünk a többiekhez.

    – Szóval? – kérdezte Héra követelőzve.

    – Na, mondd már! – süvítette Athéné.

    Parisz megköszörülte a torkát. Aztán nagy levegőt vett, és felkiáltott:

    – Aphrodité a legszebb istennő. Őt illeti az aranyalma.

    – Nem megmondtam?! – vigyorogtam diadalmasan.

    Athéné és Héra vérben forgó szemmel meredt Pariszra.

    – Ezért még megfizetsz! – fújtatott az istenek királynője dühödten, majd Athénével együtt elviharzott.

    Úgy tűnt, Parisz nem hallotta a fenyegetést.

    – Mikor kapom meg, amit ígértél? – kérdezte türelmetlenül toporogva.

    – Van egy kis gond – hűtöttem le. – A nő ugyanis férjnél van, és nem hagyhatja el csak úgy, hűbelehelené módjára a hites urát.

    – Micsoda?! – torzult el Parisz arca. – Az ígéret az ígéret. Nem lehet megszegni.

    – Nem, valóban – nyugtattam. – Majd kiügyeskedjük. Csak légy kicsit türelemmel!

    – De mégis meddig?

    Vállat vontam.

    – Az idő relatív. Egyébként Helenére, Spárta királyának, Menelaosznak a feleségére gondoltam. Odaküldöm Erósz fiamat, majd ő becserkészi. Te pedig küldöttséget viszel Spártába. Helené beléd szeret, elhagyja a férjét, és Trójába költözik veled – vázoltam a forgatókönyvet tömören.

    – Honnan tudod mindezt? – kérdezte Parisz hitetlenkedve.

    – Az istenek titka – feleltem. – De addig is keress magadnak barátnőt, mondjuk egy csinos nimfát a környékről!

    – De utána megkapom ezt a szép Helenét, ugye? Az ígéret az ígéret.

    Bólintottam. Parisz elégedetten mosolygott.

    Még csak nem is sejtettem, micsoda szerencsétlenséget zúdítok ezzel Parisz szülővárosára: Helené férje, Menelaosz természetesen eléggé begurult, amikor imádott felesége elhagyta, és elment a herceggel Trójába. Testvérével, Agamemnónnal görög harcosok ezreit trombitálták össze, és háborút indítottak a város ellen. Az ostrom végül tíz évig tartott, és számtalan hős lelte halálát a csatatéren. De ez már egy másik történet.

    Ezen a napon az Ida-hegyen nem kevesebbről volt szó, mint a legeslegszebb nő becsületéről. Egyszerűen meg kellett kapnom azt az almát. Érted, ugye?
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    A történetem

    Sokáig tűnődtem, hogy elmeséljem-e neked ezt. Olyan sztori ez, amiből, hogy is mondjam csak, aligha jövök ki jól. Pedig mennyi nagy cselekedetemről mesélhetnék! Egy embergyerek jó ha egyévesen járni kezd, én meg alig néhány nappal a születésem után kemény harcban legyűrtem Püthónt, az irtózatos sárkányt, majd végül megöltem a nyilammal.

    De hát ez uncsi: egy szörnyeteget legyőző istenben nincs semmi különös. Egészen gyakori az ilyesmi. Bezzeg egy reménytelenül szerelmes isten, aki hagyja magát átvágni, na, az már döfi! Mert hát nekünk, isteneknek is megvannak a magunk gyengéi, éppúgy, mint az embereknek.

    Gyönyörű szép nyári nap volt. Gyanútlanul sétálgattam hegyen-völgyön, amikor megpillantottam Erószt, a szemtelen szerelemistent, amint egy kidőlt fatörzsön ül, és íját igyekszik kifeszíteni.

    – Hé! – kiáltottam. – A fegyver igazi férfiaknak való, nem kisfiúknak. Csak nehogy megsebezd magad a helyes kis játékszereddel!

    Erósz szúrós pillantást vetett rám. Nagyon nem bírta, ha a korával élcelődnek. – Ne aggódj, mindjárt meglátod, milyen jól tudok bánni az íjjal!

    A következő pillanatban kitárta édes kis szárnyacskáját, és a magasba emelkedett, aztán hirtelen furcsa fájdalom nyilallt a jobb vállamba. Mire kapcsoltam, hogy ez a kölyök trafált el az aranynyilával, már túl késő volt. A szerelem láthatatlan nyila átkozottul veszélyes.

    Most biztos azt gondolod, hogy én tehetek róla. Nem szabad csúfolkodni, kisebbekkel és kisebb istenekkel pláne nem. Hát igazad van. Egészen elbíztam magam, miután legyőztem Püthónt. Keserűen meg is bántam. És soha többé nem teszem, becsszó!

    Ha valaha egyszer csípést érzel a válladban, és nem tudod, mitől, jobb, ha ki se lépsz a házból. Ki tudja, kivel találkozol elsőként szembe? Talán a szomszéd fiúval vagy lánnyal. Ránézel, és elvesztél, összevissza beszélsz, és marhaságokat csinálsz. Pont, mint én. Majd mindjárt meglátod.

    Erósz időközben kilőtt egy második nyilat is, egy csodaszép, Daphné nevű lányra. Ám ez a nyíl ólomból készült, és épp ellenkező a hatása: akit ilyennel találnak el, hallani sem akar a szerelemről.

    A fájdalom a vállamban hamar alábbhagyott. Megfeledkeztem róla, és kóboroltam tovább a földeken és erdőkön át, új kalandot keresve. Ekkor láttam meg Daphnét, aki épp virágot szedett a réten. Annyira gyönyörű volt, hogy először azt hittem, káprázik a szemem! Azonnal beleestem: lángolt a fülem, csak úgy vágtatott a pulzusom, remegett a kezem. Azt persze nem sejthettem, hogy mindezt a gonosz nyíl okozza. Nem volt választásom, nekiiramodtam. Meg akartam érinteni, a karomban tartani, megcsókolni.

    Rohanni kezdtem, akár a vadászkutya, amelyik szagot fogott. Már messziről odakiáltottam neki:

    – Hé, kislány! Tetszel nekem, nagyon szép vagy!

    Megfordult, és nagy szemekkel rám meredt. Alighanem hibbantnak nézett, de én vágtattam tovább.

    – Isten vagyok! – kiáltottam hangosan. – Személyesen Apollón. Talán nem nézek ki istenien? Lelőhetem neked a nyilammal a legédesebb cseresznyét a fáról. Vagy írhatok neked egy oltári nyálas szerelmes verset. Vagy eltrillázhatok neked egy mennyei dalt, hogy úgy olvadozz, akár a hó tavasszal.

    – Kopj le! Hagyj békén!

    Virágait eldobva futásnak eredt.

    Mégis, mit képzel ez magáról?, gondoltam. Hiszen mondtam neki, hogy ki vagyok! Ő meg egyszerűen elszalad. Ez halálos sértés. Ma már tudom, hogy nem tehetett róla. A nyíl volt a hibás. De akkor marhára begurultam. Úgyhogy utánaeredtem. Elég gyorsan futott, de én még gyorsabban. Már-már utolértem, szinte hallottam, ahogy kapkodja a levegőt. Egy hajszál választott el attól, hogy megmarkoljam a haját, amikor felkiáltott:

    – Papa, hol vagy? Üldöz valami undorító alak. Azt mondja, ő Apollón. Egy szavát sem hiszem, ezt bárki mondhatja. Mindjárt utolér, nagyon gyors, még íj és nyíl is van nála. Papa, segíts már!

    Lassítottam. Minek nevezett? Undorító alaknak? Majdnem hasra estem. Aztán megláttam, hogy egy folyó felé tart. Most megvagy!, gondoltam. Ám hirtelen Péneiosz emelkedett ki a vízből. Őt persze nem ismered. Mindenesetre nálunk minden folyónak és patakocskának saját istene van, akik természetesen csuromvizesek, hiszen többnyire a víz alatt élnek. És hosszú hajuk van, meg szakálluk. Péneiosz tehát a Péneiosz folyó istene. Kiemelkedett a vízből, és a partra pattant a lánya elé.

    Daphné örömében még egyszer segítségért fohászkodott hozzá, az apja viszont azonnal felismert, és felmérte, hogy ki a nyerő. Szerencsétlen rögvest maga alá csöpögött. Mégiscsak az Olümposz egyik leghatalmasabb istene vagyok, ez a Péneiosz meg csak valami folyóisten, akit ha akarok, lazán kiütök. De hülyének nem hülye, azt meg kell hagyni. Seperc alatt átlátta a helyzetet. Dühösen rám nézett, megcsókolta a lányát – és visszavetette magát a folyóba. Hát ez meg mi volt? De már láttam is, mit művelt: hogy megvédje tőlem a lányát, fává változtatta. Az istenek képesek ilyesmire, még a folyóistenek is. Daphné hirtelen gyökeret eresztett, és én is majdnem a csodálkozástól. A karját kinyújtotta, és az egyre csak nőtt, aztán ágak sarjadtak belőle, aztán levelek. A teste köré kéreg rakódott. És a következő pillanatban a szép csajból, akibe belezúgtam, nem maradt semmi.

    Nem hittem a szememnek, teljesen elképedtem. Még most is elbőgöm magam, ha erre gondolok. Hiszen annyira szerelmes voltam! Először megpróbáltam visszaváltoztatni, de nem működött (sok mindenre képes vagyok ugyan, de mindenre azért nem). Aztán átöleltem a fatörzset, ezerszer megcsókoltam, de egyszer csak eluntam. Csókoltál te már fatörzset? Hát meg kell mondjam, valahogyan nem az igazi.

    Végül letörtem néhány ágat. Azóta mindig magamnál hordom őket. Péneiosz, az öreg ravaszdi ugyanis babérfává változtatta a lányát.

    El tudod képzelni, milyen keserű emlék nekem az a nap? Először eltalál egy kissrác a nyilával, aztán versenyfutásban majdnem legyőz egy lány, végezetül pedig egy harmadosztályú folyóisten lealáz egy ilyen olcsó trükkel, mint az átváltoztatás. Hát nem égő? Látod, olykor még mi, istenek is vereséget szenvedünk.
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